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La méduse qui redevient jeune
Lecture graduée pour apprendre l'italien - niveau A2

Le texte est en italien. Sous chaque passage se trouvent les mots utiles avec leur sens et les questions :
écris tes réponses dans les cadres.

https://italianoconmartin.com/fr/lectures/la-meduse-qui-redevient-jeune.html

Lo studente e l’acquario di Rapallo
Già, ancora, appena, non… più

Nell’estate del 1988 Christian Sommer, uno studente tedesco di biologia marina, ha passato qualche
settimana a Rapallo, in Liguria. Ha preso dal mare tanti piccoli animali e li ha messi in un acquario,
per studiarli.

Fra questi animali ci sono anche delle meduse minuscole. Dopo qualche giorno Christian guarda
nell’acquario e ha una sorpresa: alcune meduse non ci sono più. Sono morte? No. Al loro posto ci sono
dei polipi appena nati.

Christian non ha ancora capito tutto, ma ha appena fatto una scoperta importante. Quelle meduse
erano già adulte e, invece di morire, sono tornate indietro: sono diventate di nuovo polipi, la forma
giovane da cui nascono le meduse.

Una medusa normale, quando è vecchia, non nuota più e muore. Questa no. Gli scienziati italiani
Ferdinando Boero e Stefano Piraino l’hanno studiata per anni con i loro colleghi, e nel 1996 hanno
pubblicato i risultati: la medusa Turritopsis dohrnii può tornare indietro nella sua vita. E non solo una
volta: in laboratorio alcune meduse hanno già rifatto il viaggio indietro molte volte.

Allora questa medusa vive per sempre? Gli scienziati non hanno ancora una risposta completa. In
natura la medusa ha tanti nemici: pesci, malattie, acqua sporca. Molte meduse non arrivano mai alla
vecchiaia. Però una cosa è sicura: quando è in pericolo, questa medusa non pensa alla fine. Torna
all’inizio.
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La structure de ce texte
• Alcune meduse non ci sono più. → non … più = quelque chose est fini : avant, c’était là, maintenant
non (ne… plus)

• Christian non ha ancora capito tutto, ma ha appena fatto una scoperta importante. → non … ancora
= ce n’est pas encore arrivé, mais cela arrivera ; appena = venir de, il y a très peu de temps ; au
passato prossimo, ils se placent entre l’auxiliaire et le participe

• Quelle meduse erano già adulte. → già = déjà, avant maintenant ou plus tôt que prévu ; le contraire
est non … ancora

À vous : complétez avec già, ancora, appena ou più. Ho … mangiato, non ho fame. Non hai … visto
una medusa immortale? Mio nonno non nuota … .

Révisez : già, ancora, appena, non… più

Mots utiles
Italien Sens

minuscolo minuscule

l’acquario l’aquarium

la scoperta la découverte

tornare indietro revenir en arrière

il nemico l’ennemi

Questions
1. Dove ha passato l’estate Christian Sommer? Che cosa ha messo nell’acquario?

Où Christian Sommer a-t-il passé l’été ? Qu’a-t-il mis dans l’aquarium ?

2. Che cosa ha trovato al posto di alcune meduse?

Qu’a-t-il trouvé à la place de certaines méduses ?

3. La medusa immortale vive davvero per sempre? Perché?

La méduse immortelle vit-elle vraiment pour toujours ? Pourquoi ?
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4. E tu? Che cosa hai già fatto oggi? Che cosa non hai ancora fatto? Scrivi tre frasi con già, non…
ancora e appena.

Et vous ? Qu’avez-vous déjà fait aujourd’hui ? Qu’est-ce que vous n’avez pas encore fait ? Écrivez trois phrases avec già, non…
ancora et appena.
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